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POMEMBNA VARNOSTNA PRAVILA
Pred nakupom in uporabo izdelka natančno preberite, razumite 

in upoštevajte vsa navodila. Hranite ga.

NAVODILA ZA UPORABO
Sistem za slano vodo 

Model CS3220 220 - 240 V~

Slika je le ilustrativna.

Ne pozabite preveriti drugih izdelkov Intex: bazenov, dodatkov za bazene, napihljivih bazenov, 
igrač za dom, napihljivih postelj in čolnov, ki so na voljo pri večjih trgovcih na drobno ali na 
naši spletni strani.
Zaradi politike nenehnega razvoja izdelkov si Intex pridržuje pravico do spremembe videza in 
specifikacij, kar povzroči posodobitev navodil za uporabo brez predhodnega obvestila.
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OBDRŽITE TA VODNIK.

POMEMBNA VARNOSTNA PRAVILA
Pred namestitvijo in uporabo naprave skrbno preberite, razumite in upoštevajte navodila.

izdelek

PREBERITE IN UPOŠTEVAJTE NAVODILA.

! OPOZORILO !

• Vedno nadzorujte otroke in invalide.
• Otrokom preprečite dostop do tega izdelka in električnega kabla.
• Paziti je treba, da se otroci ne igrajo z napravo. Otroci lahko opravljajo vzdrževalna 

dela le pod nadzorom.
• Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z  zmanjšanimi fizičnimi, 

senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali nezadostnim znanjem in izkušnjami, če so bili 
nadzorovani ali so prejeli navodila za varno uporabo naprave in razumejo nevarnosti.

• Sestavljanje in razstavljanje lahko opravi le odrasla oseba.
• Nevarnost električnega udara. Obtočno črpalko lahko priključite le na ozemljeno vtičnico
• ki je zaščitena z zaščitnim stikalom za prekinitev zemeljskega tokokroga (RCD). Če ne morete 

ugotoviti, ali imate RCD z največjo občutljivostjo 30 mA, pokličite usposobljenega električarja.
• Pred premikanjem, čiščenjem, servisiranjem ali nameščanjem izdelka ga vedno izključite iz električnega 

omrežja.
• opravite kakršne koli prilagoditve izdelka.
• Vtič mora biti dostopen po montaži izdelka.
• Električne napeljave ne zakopljite. Kabel namestite tako, da ga ne bodo poškodovale kosilnice, 

škarje za živo mejo in druga oprema.
• Napajalnega kabla ni mogoče zamenjati. Če je kabel poškodovan, je treba napravo zavreči.
• Da bi zmanjšali nevarnost električnega udara, za napajanje enote z električno energijo ne 

uporabljajte podaljškov, časovnikov ali napajalnih trakov; uporabite ustrezno nameščeno 
ozemljeno vtičnico.

• Izdelka ne vklapljajte ali izklapljajte, če stoji v vodi ali če imate mokre roke.
• Zamašek izdelka naj bo od bazena oddaljen več kot 3,5 m.
• Ta izdelek postavite stran od bazena, da bi preprečili, da bi otroci, ki stojijo na črpalki, prišli v 

bazen.
• Ne uporabljajte obtočne črpalke, ko je bazen v uporabi.
• Ta izdelek je namenjen samo za mobilne bazene. Ne uporabljajte trajno nameščenih

za bazene. Mobilni bazen je zasnovan tako, da ga je mogoče enostavno razstaviti za shranjevanje in 
ponovno sestaviti v prvotno konfiguracijo.

• Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.
• Ta izdelek se sme uporabljati samo za namene, opisane v tem priročniku!
NEUPOŠTEVANJE ZGORNJIH OPOZORIL LAHKO POVZROČI MATERIALNO ŠKODO, 
ELEKTRIČNI UDAR, HUDE POŠKODBE ALI SMRT.

Opozorila, navodila in varnostna navodila, ki so priložena temu izdelku, opisujejo nekatere običajne 
nevarnosti naprav za vodno rekreacijo in ne zajemajo vseh tveganj in nevarnosti.
Pri vseh vodnih aktivnostih uporabljajte zdravo pamet in preudarnost. Samo za prenosne nadzemne 

bazene
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OBDRŽITE TA VODNIK.

SEZNAM DELOV

Preden opremo sestavite, si vzemite nekaj minut in se seznanite s sestavnimi deli.

Opomba: Risba je le ilustrativna. Izdelek se lahko razlikuje. Ni v merilu. Za sestavljanje ni 
potrebno orodje.

 Številka Naslov Količina K o d a  
nadomestnega 
dela 

1 Nadzorna enota 1 12944
2 Laringealna cev 1 11873
3 Cevna objemka 2 11489
4 O-obroč Cella house 2 12947
5 Hiša Cella 1 12945
6 Obroč O iz titanove celice z 

elektrolitom
1 11585

7 Titanijeva elektrolitska celica 1 12946
8 Tesnjenje elektrolitskih celic 1 11582
9 Testni trak 1 19635

OPIS DELA
Model CS3220
Napajanje 30 W
Idealna količina soli 3000 ppm (delcev na milijon)
Največja proizvodnja klora na uro 4 grame na uro
Najmanjši in največji pretok filtrirne črpalke 1136 litrov na uro in 3785 litrov na 

uro
Omejeno jamstvo Glejte poglavje "Omejena garancija".
Za bazene in črpalke s 1 ¼" (32 mm) priključkom za oblogo
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OBDRŽITE TA VODNIK.

VODNIK ZA NAMESTITEV 

POMEMBNO

* Ta sistem za slano vodo potrebuje za kroženje vode in pravilno delovanje ločeno obtočno 
črpalko (2650 - 11355 L/h).
* Sistem za slanico je zadnja enota, ki se vgradi v vodovodno vejo, ki vodi nazaj v bazen, kot 
je prikazano na risbi 1. To bo podaljšalo življenjsko dobo titanovih plošč.
* Pred namestitvijo iz vode najprej odstranite vso večjo umazanijo in ostanke, kot s o  listje, 
žuželke in hrošči.

1. Namestite nadzemni bazen in filtrirno črpalko v skladu z navodili za 
namestitev.
2. Iz embalaže odstranite sistem za slano vodo in njegovo dodatno opremo.
3. Sistem za slanico postavite za črpalko filtra.
4. Priključno cev (2) z objemko priključite na dovod sistema za slano vodo.
5. Če je bazen prazen, preidite na točko 6. Če je bazen napolnjen z vodo, pred vklopom 
razkuževalnika za slano vodo iz priključkov filtra odvijajte okrogle mrežice in v priključke 
vstavite čepkom podobne č e p k e .
6. Odstranite cev za vračanje vode s filtrirne enote in jo priključite na izhodni priključek 
dezinfektorja za slano vodo.
7. S cevno objemko povežite laringealno cev (2) z izhodnim priključkom filtrirne enote. 
Nežno jo stisnite.
8. Odstranite črne čepke, ki preprečujejo iztekanje vode iz bazena. Nato na priključke filtra 
na notranji steni bazena namestite okrogle rešetke.

uvajanje vode odvajanje vode iz bazena

črpalka laringealna laringealna cevka (32 mm) črpalka laringealna 
cevka
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RAVEN SOLI IN KOLIČINA VODE V BAZENU 

Katero sol uporabiti:
V EU lahko uporabljate le sol, uvoženo od dobavitelja, ki ga je registrirala Evropska agencija za 
kemikalije (ECHA). Obiščite povezavo echa.europa.eu*.
Uporabljajte samo natrijevo kloridno sol
Uporabljajte samo natrijev klorid najmanj 99,8 % čistosti. Uporabite lahko tudi solne tablete za 
mehčanje vode (koncentrirana oblika izparjene soli), vendar se raztapljajo dlje časa. Ne
uporabite jodirano ali rumeno obarvano sol (sol natrijevega karbonata rumene barve s 
klorovodikovo kislino). Sol je treba dodati bazenski vodi, elektrolitske celice pa to sol uporabijo 
za dezinfekcijo. Čim čistejša je sol, tem boljše je delovanje elektrolitske celice.

Optimalna količina soli
Idealna slanost bazenske vode je med 2500 in 3500 ppm, optimalna pa 3000 ppm.
Premajhna količina soli zmanjšuje učinkovitost sistema slanice in povzroča manjšo 
proizvodnjo klora. Zaradi previsoke vsebnosti soli ima voda v bazenu slan okus (to se zgodi 
pri vsebnosti soli nad 3500-4000 ppm). Previsoka vsebnost soli lahko poškoduje napajanje 
in povzroči korozijo kovinskih delov in dodatne opreme bazena. Naslednja "tabela soli" 
prikazuje količine soli, ki jih je treba uporabiti. Sol v bazenu se nenehno obnavlja. Do izgube 
soli pride le, ko se voda iz bazena fizično odstrani. Med izhlapevanjem vode se sol ne 
izgublja.

Dodajte sol
1. Vključite obtočno črpalko.
2. Sistem za slano vodo pustite izklopljen.
3. Določite količino soli, ki jo je treba dodati (glejte tabelo soli).
4. Po notranjem obodu bazena enakomerno posujte ustrezno količino soli.
5. Izogibajte se zamašitvi filtra. Ne spuščajte soli skozi odpraševalnik.
6. Za pospešitev raztapljanja krtačite medenično dno. Ne dovolite, da se sol nabira na dnu 
bazena. Filtrirno črpalko poganjajte 24 ur, da se sol temeljito raztopi.
7. Po 24 urah, ko se vsa sol raztopi, vklopite sistem za slanico s pritiskom na gumb, dokler 
ne zaslišite zvočnega signala, ko začne utripati koda "00", nato pa nastavite želeni čas 
delovanja sistema za slanico (glejte preglednico časa delovanja).

Odstranjevanje soli
Če je dodana prevelika količina soli, bo naprava zazvonila in prikazala se bo "Koda 92" 
(glejte "Alarmne kode"). Vsebnost soli morate zmanjšati. Edini način za zmanjšanje 
koncentracije soli je, da izpustite del bazenske vode in jo nadomestite s svežo vodo.
Izpustite približno 20 % vode iz bazena in ga ponovno napolnite, dokler ne izgine koda 92.

Izračun prostornine bazena

Vrsta bazena V kubičnih metrih (velikost bazena v metrih)
Pravokotni dolžina x širina x povprečna globina
Okrogla stran dolžina x širina x povprečna globina x 0,79
Ovalni dolžina x širina x povprečna globina x 0,80

* Evropska uredba o biocidnih proizvodih (BPR, (EU) 528/2012) zahteva uporabo soli 
(natrijev klorid), iz katere je mogoče z elektrolizo pridobiti aktivni klor in ki jo je odobrila 
Evropska agencija za kemikalije (ECHA), dobavitelj pa je uvrščen na seznam ECHA (člen 
95).
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OBDRŽITE TA VODNIK.

INTEX BAZENI SOLNA MIZA
Ta preglednica prikazuje odmerek soli, ki je potreben za doseganje in 
vzdrževanje optimalne ravni soli 3000ppm.
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OBDRŽITE TA VODNIK.

TABELA CIANURNE KISLINE ZA BAZENE INTEX

Cianurna kislina je kemikalija, ki zmanjšuje izgubo klora v vodi zaradi UV-sevanja v zunanjih 
bazenih. Da bi voda v bazenu ostala bistra in čista ter da bi ohranili maksimalno zmogljivost 
naprave, je treba bazenski vodi dodajati cianurno kislino. Da bi ohranili maksimalno 
zmogljivost, je priporočljivo, da je raven cianovodikove kisline približno 1 % prostornine soli, 
tj. 45 kg soli x1 % = 0,45 kg cianovodikove kisline.
Če je voda v bazenu onesnažena, umazana ali umazana, ji NE DODAJTE stabilizatorja klora 
(cianurne kisline), saj bo to upočasnilo dezinfekcijski učinek naprave. V takšnih razmerah je 
treba povečati število krožnih ciklov. Ko je voda dovolj bistra in čista, lahko ponovno dodate 
cianurno kislino.
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OBDRŽITE TA VODNIK.

TABELA DELOVNEGA ČASA ZA INTEX MEDENCE (s cianurno kislino)

POMEMBNO
Obtočna črpalka mora delovati 1 uro dlje, kot je zahtevani čas delovanja sistema za slanico.
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OBDRŽITE TA VODNIK.
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OBDRŽITE TA VODNIK.

VODNIK ZA UPORABO 

1. Zagon obtočne črpalke
2. Vključite napravo:

Napajalni kabel priključite v ozemljeno vtičnico in preizkusite 
rele Fi.

Pritisnite gumb  . Na LED diodi nadzorne postaje se 
bo prikazala utripajoča koda "00", kar pomeni, da jo je 
mogoče programirati.

3. Ko utripa koda "00", pritisnite gumb, da nastavite 
želeni čas delovanja. Za želeni čas delovanja glejte 
"Tabelo časa delovanja".
za čas delovanja
S pritiskom na gumb 
povečate čas od 01 
do 12 ur. Če ste 
izbrali preveč ur, 
pritisnite gumb za 
ponovitev cikla. 
Vgrajeni časovnik 
zdaj aktivira sistem 
za slano vodo, vsak
na dan ob istem času v skladu z določenimi urami.
OPOMBA: Sistem za slanico ne bo deloval, če črpalka filtra ne deluje. Prepričajte se, da 
črpalka filtra deluje (ali jo zaženite ročno) 5 minut pred začetkom postopka dezinfekcije 
slane vode in 15 minut po njegovem prenehanju.

4. Funkcija zaklepanja tipkovnice: ko je prikazana želena 
vrednost ure, pritisnite gumb LOCK/UNLOCK. Ko pritisnete tipko 
LOCK, se na nadzorni plošči v nekaj sekundah prižge zelena 
lučka "WORKING", kar pomeni, da je sistem za slanico začel 
proizvajati klor, lučka pa bo prikazovala preostale ure 
proizvodnje klora, dokler se ne ustavi. Če v tej nastavitvi 
zaklenete kontrolne gumbe, bo to preprečilo nepooblaščene 
spremembe delovnega cikla.
Opomba: Če pozabite zakleniti tipkovnico, se bo samodejno 
zaklenila in začela delovati čez 10 sekund.

5. Po potrebi spremenite delovni čas. Pritisnite gumb 
LOCK/UNLOCK in nastavljeni čas bo utripal. Ponovite korake 3 in 
4.

6. Način pripravljenosti/spanja:
Ko se čas cikla izteče, zasveti zeleni indikator "SLEEP", 
prikazovalnik LED pa utripa 93. Sistem je nato v načinu 
pripravljenosti. Po določenem času se sistem izklopi in preide v 
varčni način. V 24 urah se sistem samodejno ponovno vklopi in 
začne z dnevno proizvodnjo klora. Indikator "SLEEP" bo ostal 
prižgan, sistem pa bo prešel v varčni način. Indikator LED se bo 
izklopil v 5 minutah. Pritisnite gumb LOCK/UNLOCK ali TIMER 
(zaklepanje/odklapljanje) in zadnja LED-lučka bo začela utripati.
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OBDRŽITE TA VODNIK.

VODILO ZA OBRATOVANJE (nadaljevanje)

Čas nastanka klora pri povišanih vrednostih:
1. Pritisnite gumb LOCK/UNLOCK, da odklenete tipkovnico. 
Ko LED utripa, pritisnite gumb BOOST, da nastavite želeno 
trajanje. Za ponovitev nastavitve pritisnite gumb BOOST.
2. Ko nastavite želeno trajanje, pritisnite gumb 
LOCK/UNLOCK, da zaklenete tipkovnico. Indikator 
BOOST sveti, ko je napajanje vklopljeno. Sistem bo zdaj 
začel proizvajati več klora. Če se dvigne
Ko se proizvodnja klora stopnje 3 ustavi, se sistem samodejno vrne v običajni način proizvodnje 
klora. Na LED diodi se prikaže preostali čas BOOST, nato pa sledi čas običajne proizvodnje 
klora.
Opomba: Če pozabite zakleniti tipkovnico, se bo samodejno zaklenila in začela delovati čez 10 
sekund.
3. Pritisnite gumb LOCK/UNLOCK in nato gumb BOOST, dokler se na uri ne prikaže "00", 
da ustavite proizvodnjo klora.

Nastavitev cikla samočiščenja elektrolitske celice
Privzeta nastavitev za čas cikla samočiščenja elektrolitske celice je 14 ur. Nastavitev časa cikla 
samočiščenja:
1. Pritisnite gumb LOCK/UNLOCK, da odklenete tipkovnico, indikator LED bo utripal. Glede 
na kalcijevo trdoto vode v bazenu pritisnite SELFCLEAN, da nastavite čas cikla 
samočiščenja. Možne so tri nastavitve: 14 ur, 10 ur, 6 ur.

Kalcijeva trdota Čas cikla samočiščenja
0 - 150 ppm Sprememba polaritete vsakih 14 

ur
150 - 250 ppm Sprememba polaritete vsakih 10 

ur
250 - 350 ppm Sprememba polaritete vsakih 6 

ur

OPOMBA: Življenjska doba celic je odvisna od lastnosti vode, uporabe bazena in časa 
delovanja ekstraktorja soli. Izberite čas cikla 14 ur, da povečate življenjsko dobo 
elektrolitskih celic, ko raven kalcijeve trdote doseže 150 ppm.
Redno ročno čiščenje in vzdrževanje dodatno podaljša življenjsko dobo elektrolitskih celic.

2. Ko se prikaže želeni čas samočiščenja, pritisnite gumb LOCK/UNLOCK, da zaklenete 
upravljanje, in prikazovalnik LED se bo vrnil na običajni čas delovanja. Sistem ves čas 
obrača polariteto elektrolitske celice (7) glede na izbrane ure. OPOMBA: Če pozabite 
zapreti tipkovnico, jo bo sistem samodejno zaprl.
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POMEMBNO
Ko se prikaže koda "90", se prepričajte, da je časovnik črpalke filtra za eno (1) uro daljši 
od časovnika sistema za slanico.
Če filtrirna črpalka nima vgrajenega časovnika, jo je treba vsak dan ročno vklopiti in 
izklopiti.

KODA VODILNEGA ZASLONA TABELA

Prikazovalnik LED Opredelitev
00 Način pripravljenosti (zagon)

01 Najmanjše število ur delovanja (preostala 1 ura)

02 Tekoče ure (preostali 2 uri)

03 Tekoče ure (preostale 3 ure)

04 Tekoče ure (preostale 4 ure)

05 Delovne ure (preostalih 5 ur)

06 Tekoče ure (preostalih 6 ur)

07 Tekoče ure (preostalih 7 ur)

08 Tekoče ure (preostalih 8 ur)

09 Tekoče ure (preostalih 9 ur)

10 Tekoče ure (preostalih 10 ur)

11 Delovne ure (preostalih 11 ur)

12 Največje število ur delovanja (preostalo 12 ur)

36 Povečanje povečane proizvodnje klora (še 36 ur)

48 Povečanje povečane proizvodnje klora (48 ur)

60 Povečanje povečane proizvodnje klora (preostane 60 ur)

90 Alarmna koda (nizek pretok/ni pretoka)

91 Koda alarma (nizka raven soli)

92 Alarmna koda (visoka raven soli)

93 Stanje pripravljenosti (konec prejšnjega načina)

"BLANK"

brez prikaza

Ni napajanja ali "Čaka v načinu nizke porabe energije na naslednji

cikel rušenja.
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OBDRŽITE TA VODNIK.

PRITRDITEV ČRPALKE ZA EKSTRAKCIJO SOLI IN 
ČRPALKE ZA FILTRIRANJE 

V nekaterih državah, zlasti v Evropski uniji, je treba enoto obtočne črpalke pritrditi v 
navpičnem položaju na tla ali na osnovno ploščo. Za ustrezne predpise o postavitvi obtočnih 
črpalk za nadzemne bazene se pozanimajte pri lokalnih organih. Če je potrebno, pritrdite z 
dvema luknjama v podstavku. Oglejte si spodnjo risbo.

Enota za črpanje soli in obtočna črpalka se lahko namesti na cementno podlago ali na 
leseno podlago. Skupna teža 18 kg

1. Premer lukenj za pritrditev je 6,4 mm, razmik med njimi pa 62 mm.
2. Uporabite dva vijaka in matice z največjim premerom 6,4 mm.
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HOLDING OGLJIKOV

POMEMBNO

Pred čiščenjem sistema izključite napajalni kabel. Da bi se izognili razlitju vode, vstavite črne 
čepke v obliki klobuka v odprtino filtra. Po končanih vseh vzdrževalnih opravilih ponovno 
priključite omrežni kabel in izvlecite vtič.

Čiščenje celic s titanovim elektrolitom
Elektrolitska celica iz titana ima funkcijo samočiščenja, ki je vgrajena v programiranje 
elektronskega krmiljenja. V večini primerov ta samočistilna funkcija ohranja optimalno 
učinkovitost elektrolitske celice. Če je voda v bazenu trda (visoka vsebnost mineralov), bo 
morda potrebno občasno ročno čiščenje elektrolitske celice. Za ohranjanje največje 
učinkovitosti je priporočljivo, da mesečno odprete in pregledate titanovo elektrolitsko celico 
(7). Naslednji koraki vsebujejo navodila za čiščenje celice.

Pregled in čiščenje:
1. Izklopite napravo in izvlecite napajalni kabel iz stenske vtičnice.
2. Da bi preprečili iztekanje vode, odvijete mrežice filtra s priključkov filtra in vstavite 
klobučkom podobne priključke v priključke filtra.
3. Iz sistema za slano vodo izvlecite 2 cevi (glejte risbo 1~3).
4. Odvijte obroček vtiča titanove elektrolitske celice in izvlecite vtič iz titanove 
elektrolitske celice (7) (glejte sliko 4).
5. Odvijte tuljavo celice in odstranite titanovo elektrolitsko celico iz ohišja celice (glejte sliko 5).
6. Titanovo elektrolitsko celico postavite v posodo in vanjo nalijte kuhinjski kis, dokler ni 
titanova elektrolitska celica potopljena. Namakajte ga eno uro, nato ga sperite z 
visokotlačno vrtno cevjo (glejte sliko 6).
7. Če želite ponovno priključiti elektrolitsko celico, ponovite korake 3, 4, 5 in 6 v 
obratnem vrstnem redu, da ponovno priključite celico.



133IO Razkužilo za slano 
vodo

16
OBDRŽITE TA VODNIK.

VZDRŽEVANJE (NADALJEVANJE)

TESTNI TRAKOVI INTEX (PRILOŽENI IZDELKU)
S testnimi trakovi lahko hkrati preverite vsebnost prostega klora, pH, kalcijeve trdote in 
skupne alkalnosti. Priporočljivo je, da vodo v bazenu testirate tedensko in ves čas vzdržujete 
koncentracijo klora na 0,5-3 ppm.

Navodila in uporaba
1. Celoten trak potopite globoko v vodo in ga takoj odstranite.
2. Trakove držite v vodoravni legi 15 sekund. Ne stresajte vode s traku.
3. Barve na traku primerjajte z barvno tabelo na embalaži. Po potrebi prilagodite raven 

kemikalij v bazenu. Zelo pomembno je, da pri preverjanju ravni kemikalij v vodi uporabljate 
pravilno tehniko. Preberite in upoštevajte navodila na traku.

DOLGOROČNO SKLADIŠČENJE IN PREZIMOVANJE 

1. Odklopite kabel iz vtičnice.
2. Ko ste iz bazena izpustili vso vodo, sistem za slano vodo odklopite od cevi v 

obratnem vrstnem redu kot v navodilih za montažo.
3. Shranjujte le suhe dele. To je tudi primeren čas za pregled in čiščenje 

elektrolitske celice.
4. Enoto in sestavne dele hranite na suhem mestu. Temperatura naj bo med 0 in 

36 ͦ C.
5. Za shranjevanje lahko uporabite originalno embalažo.
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VZDRŽEVANJE BAZENA IN KEMIČNI KONCEPTI

O lastnostih vode se pozanimajte pri lokalnem prodajalcu bazenov.

* Bazenskih kemikalij ne dodajajte neposredno v skimer. To lahko poškoduje celico.
* Veliko večja vsebnost soli in razkužila od priporočene lahko povzroči korozijo kovinskih 
delov bazena.
* Preverite datum veljavnosti testnega kompleta, saj lahko po izteku roka veljavnosti daje 
napačne rezultate.
* Če j e  z a  intenzivno uporabo bazena p o t r e b n o  dodatno razkužilo, uporabite 
razkužilo na osnovi triklora, TCCA ali diklora.
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VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEŽAV
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OBDRŽITE TA VODNIK.

POMEMBNO
Če imate še naprej težave, se obrnite na podporo za stranke družbe Intex.

NAVODILA ZA PREVENTIVO DEFAULT (nadaljevanje)
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Omejeno jamstvo
Vaš sistem za zmanjševanje vsebnosti soli Krystal ClearTM je izdelan iz najkakovostnejših 
materialov in obdelave. Vsi izdelki Intex so testirani in zapustijo tovarno brezhibni. Ta 
omejena garancija velja samo za vaš sistem za odstranjevanje soli Krystal ClearTM in spodaj 
navedene dele.

Ta omejena garancija je dodatek k vašim zakonskim pravicam in pravnim sredstvom ter jih 
ne nadomešča. V kolikor je ta garancija v nasprotju s katero koli od vaših zakonskih pravic, 
prevladajo zakonske pravice. Zakoni o varstvu potrošnikov v EU na primer poleg pravic iz 
tega omejenega jamstva določajo tudi zakonske jamstvene pravice: za informacije o 
potrošniški zakonodaji EU obiščite spletno stran Evropskega potrošniškega centra na 
naslovu http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Ta omejena garancija velja samo za prvotnega kupca in je neprenosljiva. Ta omejena 
garancija velja od datuma maloprodajnega nakupa za naslednja obdobja. Shranite originalni 
račun za nakup in ta dokument, saj ju je treba priložiti garancijskemu zahtevku, sicer 
omejeno jamstvo preneha veljati.

Sistem za odstranjevanje soli Krystal ClearTM garancija - 2 leti 
garancija za elektrolitske celice - 1 leto

Garancija za ohišja, ventile in priključke - 180 dni
Če v garancijskem roku (navedenem zgoraj) odkrijete proizvodne napake na črpalki 
peščenega filtra in sistemu za odstranjevanje soli, se obrnite na "Intexov servis". Če izdelek 
pošljete servisni službi Intex, ga bo ta pregledala in odločila, ali je garancija veljavna. Če za 
izdelek velja garancija, bo izdelek brezplačno popravljen ali zamenjan z enakim ali 
podobnim (po izbiri podjetja Intex).

V svoji državi nimate nobenih zakonskih pravic razen tega jamstva. Če je to mogoče, družba 
Intex v vaši državi ni odgovorna vam ali tretji osebi za kakršno koli neposredno ali posredno 
izgubo ali škodo, nastalo zaradi uporabe črpalke za peščeni filter in sistema za pridobivanje 
soli, ki je posledica dejanj družbe Intex ali njenih zastopnikov ali zaposlenih (vključno s 
proizvodnimi napakami izdelka). Če vaša država ne dovoljuje izključitve ali omejitve 
odgovornosti za naključno ali posledično škodo, ta omejitev ali izključitev ne velja za vas.

Opozoriti je treba, da omejena garancija ne velja v naslednjih primerih:
Če sistem za odstranjevanje soli Krystal ClearTM uporabljate neprevidno, neustrezno, ga 

uporabljate z neustrezno napetostjo ali tokom, ga nepravilno vzdržujete ali hranite v nasprotju z 
navodili;

Če se vaš sistem za pakiranje soli Krystal ClearTM poškoduje zaradi okoliščin, na katere družba 
Intex nima vpliva, med drugim zaradi običajne obrabe, naravnih poškodb (požar, voda, zmrzal, 
dež) ali drugih vplivov okolja;

Za dele in/ali komponente, ki jih ne prodaja družba Intex;
Nepooblaščeno spreminjanje, popravilo ali razstavljanje sistema za razstavljanje soli Krystal 

ClearTM , ki ga ni opravil servis Intex.

Stroški, povezani z izgubo vode v bazenu, kemikalijami ali poškodbami zaradi vode, niso 
zajeti v garanciji. Garancija ne krije škode na premoženju ali osebah.
Pozorno preberite navodila in upoštevajte navodila za delovanje in vzdrževanje črpalke 
peščenega filtra in sistema za odstranjevanje soli. Pred uporabo izdelek vedno preverite. 
Omejena garancija preneha veljati, če ne upoštevate navodil.

http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm
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Oglejte si videoposnetek montaže
Obiščite spletno stran www.intexdevelopment.com/support/videos ALI 

poskenirajte zgornjo kodo QR
Bralniki kod QR so na voljo v trgovini z aplikacijami.

Neposredno kodo QR najdete na steni bazena poleg natisnjene številke modela ali na nalepki s podatki črpalke.

Podívejte se na montažni video
Navštivte www.intexdevelopment.com/support/videos 

Nebo oskrbujte višjo navedeno kodo QR
Čtečky QR kódů so na voljo v trgovinah z aplikacijami.

Přímý odkaz s QR kódem se nahaja na stěně bazénu vedle vytištěného števila modela ali na údajovém štítku čerpadla.

Pogledajte video zapis o sastavljanju.
Posjetite www.intexdevelopment.com/support/videos 

ili skenirajte gore navedeni QR kôd.
Čitače QR kodova možete nabaviti putem App Store.

Izravnu poveznicu na QR kôd možete pronaći na stjenki bazena pokraj otisnutog broja modela ili na označnoj pločici pumpe.

Noskatieties video, kā salikt ierīci
Apmeklējiet vietni www.intexdevelopment.com/support/videos 

Vai arī noskenējiet QR kodu
QR kodu lasītāji pieejami vašim uporabniškim orodjem.

Tiešo QR koda saiti var atrast uz baseina sienas blakus modeļa numuram vai sūkņa parametru etiķetē.

Žiūrėkite surinkimo video posnetek
Apsilanikit www.intexdevelopment.com/support/videos

Ali pa uporabite kodo QR, ki je na voljo na spletnem mestu
QR kodo skaitytuvą galite atsisiųsti iz svojih programėlių parduotuvės.

Tiesioginę QR kodo nuorodą galite rasti ant vonelės sienelės, poleg atspausdinto modelio numerio arba siurblio vardinių charakteristikų lentelėje.

Pozrite si montažni videoposnetek
Navštívte www.intexdevelopment.com/support/videos 

Alebo oskenujte višjo navedeno kodo QR
Čítačky QR kódov sú na voljo v trgovini z aplikacijami.

Priamy odkaz s QR kódom sa nachádza na stene bazénu vedľa vytlačeného števila modela ali na údajovom štítku čerpadla.

Oglejte si video o sestavljanju
Obiščite www.intexdevelopment.com/support/videos

ali skenirajte zgornjo kodo QR
Čitalnike kod QR lahko dobite v svoji trgovini z aplikacijami.

Kodo QR z neposredno povezavo lahko najdete na steni bazena poleg natisnjene številke modela ali na nazivni ploščici črpalke.

Priviți instrucţiunile video de asamblare
Obiščite www.intexdevelopment.com/support/videos 

Sau scanați codul QR de mai sus
Cititoare de coduri QR sunt disponibile pe platforma de aplicații.

Un link direct de code QR se găsește per peretele piscinei, lângă numărul modelului imprimat sau pe eticheta tehnică a pompei.

Oglejte si videoposnetek bičanja
Obiščite spletno stran 

www.intexdevelopment.com/support/videos ali 
poskenirajte kodo QR na spletu.

V trgovini z aplikacijami lahko uporabite program za preverjanje kod QR.
S kodo QR na steni bazena lahko ustvarite neposredno povezavo do številke modela ali nalepke z informacijami o črpalki.

Montaža videoposnetkov in videoposnetkov
www.intexdevelopment.com/support/videos naslovini ziyaret edin

Veya yukarıdaki karekodu taratın
Karekod okuyucular uygulama mağazanızda mevcuttur.

Havuzun duvarında, model numarası baskısının yanında veya pompa derecelendirme etiketinin üzerinde doğrudan karekod bağlantısı bulunabilir.

Pogledajte video o sklapanju
Posetite www.intexdevelopment.com/support/videos 

Ili skenirajte QR kod iznad
Čitači QR kodova su dostupni u vašoj prodavnici aplikacija.

Direktna veza QR koda može se naći na zidu bazena pored odštampanog broja modela ili na nalepnici sa specifikacijama pumpe.

Oglejte si videoposnetek montaže
Obiščite spletno stran www.intexdevelopment.com/support/videos ali 

poskenirajte zgornjo kodo QR
Skenerje kod QR lahko prenesete iz trgovine App Store.

Neposredno povezavo do kode QR najdete na steni bazena poleg številke modela ali na ploščici črpalke.
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